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内容概要

　　当今国内翻译学研究领域最为活跃的学者王克非、许钧、刘军平、刘云虹、林克难、郑海凌、谭
载喜、廖七一、穆雷联袂编著的翻译理论教材。
　　以开阔的视野，展现翻译学发展的历史轨迹，特别对近几十年来中西方学者在翻译研究领域所取
得的成果作了系统的梳理。
　　注重融合性，在把握翻译学现状和发展的基础上，融合中西视野，对翻译学主要流派作了精要的
归纳与评述;　　追求体系性，以基本理论问题为中心，采取中西比较的方法，凸显翻译学的内涵和学
科特色;　　坚持发展性，采用历史、发展的目光审视与思考翻译问题，注重揭示理论发展过程中各种
流派或理论之间内在的、历史的联系;　　突出开放性，全书提出了100个思考题，涉及翻译学的基本
问题和翻译学研究的新课题，提供了学术思考线索和新的思考空问，引导读者对翻译活动和翻译研究
作出独立的思考。
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